4. Bày nhau tầm xàm mà nhắc hoài: “Tin nhắc lại: Quí chị em phải coi chừng khi ở khách sạn !!” Thực sự thì không quan trọng chi hết, nhưng “tật” của tôi là không muốn những kiến thức sai lầm cứ sống hoài mà không ai thèm vạch mặt.

HCD (7-Dec-2013)

Thưa quí bạn người viết ra cái email sai sự thật nầy tô màu mè dữ dội, tôi giữ nguyên để các bạn xem chơi
From: Hugo Nguyen <hugoxuzihugo@yahoo.com> 
Date: December 3, 2013 at 6:46:14 PM PST To: A <0000000@000.00> 
Subject: Fw: [LWvietclub] Fw: Fwd: Tin nhắc lại: Quí chị em phải coi chừng khi ở khách sạn !! 
A friendly reminder.

Mọi người phải coi chừng khi ở khách sạn !! 
Một tấm gương bình thường  hay là  Một tấm gương 2-chiều?  mà họ có thể nhìn thấy bạn tất cả và họ quây phim khi bạn....
  Tấm gương hai chiều nguy hiểm 
	




	Hai đầu ngón tay giao nhau     Tấm gương một chiều bình thường có khoảng cách ở giữa hai đầu ngón tay 





Hai đầu ngón tay có khoảng cách
  Làm thể nào bạn biết là đang ở trong một căn phòng, restroom, motel, etc. được trang bị với một tấm gương bình thường, hay nguy hại hơn với một tấm gương 2-chiều?  Gương 2-chiều có nghĩa là đàng sau tấm gương ấy có những cặp mắt đang theo dõi bạn. Bạn chỉ thấy hình ảnh của mình phản chiếu trong gương, nhưng bạn không thấy họ, trong khi họ có thể thấy bạn mặt đối mặt, và còn có thể quay phim lén những cảnh riêng tư để mưu lợi. Nguy là ở chỗ đó! 

Đây là cách phân biệt. Chỉ cần độ 30 giây đồng hồ bạn sẽ khám phá ra điều như tôi đã làm.

 Phương pháp này do một nữ cảnh sát viên từng đi nhiều nơi thuyết trình cho cử tọa của bà trong giới phụ nữ của mọi ngành doanh thương truyền lại. 



   Khi chúng ta vào những phòng rửa mặt và vệ sinh, phòng tắm, phòng khách sạn, phòng thay quần áo..., có bao nhiêu bạn biết chắc rằng tấm gương đang treo trên tường kia, nhìn có vẻ bình thường, liệu có phải là một tấm gương thật hay không, hay đó là một tấm gương 2-chiều (có nghĩa là: địch thấy ta, nhưng ta không thấy địch)? 

 Trong nhiều trường hợp đã xảy ra là, họ gắn những tấm gương 2-chiều vào phòng thay quần áo của phụ nữ. Rất khó khăn để biết chắc một tấm gương thuộc loại nào, nếu chỉ nhìn vào mặt gương mà thôi.  Vậy thì làm sao biết chắc được một tấm gương thuộc loại nào?   Chỉ cần làm một thử nghiệm sau đây. Đặt đầu móng tay trỏ của bạn vào mặt tấm gương, và nếu có một khoảng cách giữa 2 đầu móng tay (thực và trong gương), thì đó là tấm gương THẬT. 
Tuy nhiên, nếu 2 đầu móng tay giao nhau (không có khoảng cách) thì... NÓ đó, Bà Con ơi! Kẻ thù đang theo dõi từng động tác của bạn qua tấm gương 2-chiều!   Theo như câu tiếng Anh để cho quí bà dễ nhớ: "No Space, Leave the Place" 
Còn tiếng Việt chắc là: "Đầu móng giao nhau, ta phải Dông mau!"  Vậy hãy nhớ, mỗi lần nhìn thấy một tấm gương, hãy làm cái "fingernail test" (thử đầu ngón tay) này! Không tốn một xu! 
NÊN KIỂM SOÁT TẤT CẢ NHỮNG TẤM GƯƠNG TRONG PHÒNG MÌNH THUÊ..
  REMEMBER. No Space, Leave the Place:
HÃY NHỚ: Giao nhau thì Dông mau!
Quí Bà: Chia xẻ điều này với các bạn gái, chị em, con gái trong nhà, etc.
-------(-hết trích) 

HCD: 

Thưa dưới đây là tôi lấy lại cái email gởi cho MTC ngày 28-Jan-2011

Thực sự thì không quan trọng chi hết, nhưng “tật” của tôi là không muốn những kiến thức sai lầm cứ sống hoài mà không ai thèm vạch mặt chúng vì lý do không đáng mất thì giờ.


Thưa quí bạn có cái email tên là “tấm gương 2-chiều CÁC BÀ PHẢI ĐỌC!” mà tôi nhận được nó qua email tới nay trên 10 lần. Thấy nó vô hại nên tôi làm thinh nay nhân trả lời câu hỏi về computer nên ghép nó vô luôn. Bên dưới đây có ba phần về cái CÁC BÀ PHẢI ĐỌC! nầy đây. Một phần tiếng Việt, phần khác tiếng Anh và phần chót tiếng Pháp. Nhiều lần tôi nói với các bạn là khi nhận được email chỉ dừng lại hai giây thôi thì biết nó trúng trật liền. Trong bài “dạy thiên hạ nầy” mượn lời “Phương pháp này do một nữ cảnh sát viên từng đi nhiều nơi thuyết trình cho cử tọa của bà trong giới phụ nữ của mọi ngành doanh thương truyền lại”.

Tôi không biết là vị nữ cảnh sát không nêu tên nầy có nói vậy hay không, có thể tác giả đặt điều. Câu chuyện thế nầy đây, người ta khuyên quí bà (sao lại không kèm quí ông) rằng (thìa là) vào hotel motel coi chừng người ta gắn tấm gương “hai chiểu” (tên trật lất, sẽ nói sau) để bên ngoài nhìn thấy các bạn bên trong phòng ngủ, nhưng các bạn nhìn trở ra thì không thấy gì hết, thấy nó chỉ là tấm gương (loại soi mặt) mà thôi.
1. Thứ nhất chuyện nầy có thể có.
2. Thứ hai tên gọi sai.
3. Thứ ba phương pháp chấm tay vào thử trật lất.
Cái bài nầy ghi là dịch từ tiếng Việt ra tiếng Anh và tiếng Pháp, vậy ra tác giả là người Việt. Bày nhau trật lất.
Trật là sao? Trật là tấm kính trong suốt cửa sổ nhà các bạn mới gọi là kính hai chiều, ánh sáng xuyên từ ngòai trời vào nhà được, mà ánh đèn trong nhà xuyên qua kính rọi ra ngoài được cũng được như vậy mới là kính hay gương hai chiều. Còn nếu như ánh sáng chỉ ờ ngoài trời rọi vào được, còn ánh đèn trong nhà rọi ra không được thì gọi là gương 1 chiều. Đó là cái trật thứ nhất.


Cái trật thứ hai là cách thử, tóm tắc tác giả dạy rằng chấm tay vào gương, nếu đầu ngón tay chạm vào ảnh của nó thì đó là gương “hai chiều” tức là người bên ngoài phòng ngủ nhìn thấy các bạn mà các bạn không nhìn thấy họ. Còn như chấm ngón tay vào mặt gương đầu ngón tay và bóng của nó cách một chút xíu (bằng bề dầy tấm kính) không chạm nhau có nghĩa là gương bình thường. Cách thử nầy sai bét.

Sai là sao? Thưa cách thử đó chẳng hiệu nghiệm chi cả. Suy nghĩ 1 giây thấy liền. Có nhiều chiếc xe hay tiệm buôn dán giấy kính màu sậm vào, ngồi trong xe nhìn thấy người đi đường, nhưng ngược lại ngoài đường khó nhìn thấy được người ngồi trong xe. Loại kính của những chiếc xe Limousin dài thòng đó.
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Nhìn hình nầy, các bạn có thấy tài xế hay tay lái trong xe không, kính trước xe không dán giấy màu đâu nó trong suốt, thường kính cửa bên hong mới dán giấy kiến màu sậm.  Vậy thì tại sao các bạn không nhìn vào trong được. Câu trả lời dễ ợt. Bên ngoài trời sáng hơn bên trong. 

Có bao giờ các bạn đến tiêm buôn chưa mở cửa nhìn qua kính vào trong không thấy gì hết tuy là kính trong suốt, các bạn phải che hai tay hai bên mặt mới thấy được sơ sơ không. Có bao giờ ban đêm trong nhà, các bạn nhìn ra sau vườn tối thui, các bạn phài che tay hai bên má mới có nhìn thấy không. Cửa sổ nhà các bạn gắn kính trong suốt phải không. Tại sao thằng ăn trộm đứng trong vườn sau nhà nhì thấy các bạn mà các bạn khó nhìn thấy được nó. Kính của sổ nhà ban là kính gì một chiều hay hai chiều, nó cũng không phải là tấm gương phải không.

Tới đây thì các bạn thấy rõ tác giả bài tiếng Việt nói sai bét. Nguên tắc là bên tối nhìn thấy bên sáng, bên sáng quá (trong phòng các bạn mở đèn sáng ban đêm) không nhìn được bên tối (tức là thằng ăn trộm sau nhà bạn ban đêm).

Xin trở lại: tấm gương soi mặt được tráng bạc, thường là tráng nhôm. Nếu lớp tráng khá dầy thì nó là gương soi mặt, nếu lớp tráng đó mỏng thì ánh sáng phản chiếu một phần, đi xuyên qua một phần (cả hai chiều xuyên qua cuyên lại y chang). Còn tráng phía bên nào không thành vấn đề. Tráng phía các bạn thì ngón tay và bóng chạm nhau, còn tráng phía bên kia thì ngón tay và bóng của nó rời nhau xa bằng chiều dầy lớp kính.
 
Nếu các bạn ở trong phòng ngủ sáng đèn, nhìn vào gương thấy nó là gương soi mặt, còn người đứng sau tấm gương trong tối nhìn vào thì thấy rõ các bạn y như thấy hàng hóa chưng torng cửa tiệm buôn. Ngược lại nếu các bạn tắt đèn tối thui, mà người sao gương mở đèn, thì các bạn nhìn thấy họ rõ ràng, cò họ không nhìn thấy các bạn. Cách thử theo tác giả bày vô ích.
Chuyện dễ hiểu như vậy mà viết bài bày bậy tốn giấy mực và trí óc bô lão quá. HCD 
---------- trích nguyên văn từ email nhận được, họ tô màu xanh đỏ nhấn mạnh tùm lum, tôi tin các bạn không thích xanh đỏ nên lấy ra---  
